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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
і–почув
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֤
слова
H1697

בְנֵֽי־
синів

֙ לָבָן
Лаванових

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ח לָקַ֣
забрав
H3947

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

ינוּ לְאָבִ֑
батька–нашого
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
і–з–того–що

ינוּ לְאָבִ֔
батька–нашого
H0001

ה עָשָׂ֕
зробив

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ד הַכָּבֹ֖
багатство
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
це
H2088

І почув був Яків слова Лаванових синів, що казали: „Яків забрав усе, що було в нашого батька. І з того, що 
було в батька нашого, зробив собі всю оцю честь“.

וַיַּ֥רְא2
і–побачив
H7200

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
обличчя
H6440

לָבָן֑
Лаванове

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
не–було–воно
H0369

עִמּ֖וֹ
з–ним

כִּתְמ֥וֹל
як–учора
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
і–позавчора
H8032

І побачив Яків Лаванове обличчя, а ото — він тепер інший до нього, як був учора, позавчора.

וַיֹּ֤אמֶר3
і–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

שׁ֛וּב
повернися
H7725

אֶל־
до
H0413

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
батьків–твоїх
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
і–на–батьківщину–твою
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
і–буду
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

І промовив Господь до Якова: „Вернися до кра́ю батьків своїх, і до місця твого наро́дження. А Я буд́у з 
тобою“.

וַיִּשְׁלַח4֣
і–послав
H7971

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

א וַיִּקְרָ֖
і–покликав
H7121

לְרָחֵל֣
Рахіль
H7354

וּלְלֵאָה֑
і–Лію
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
на–поле

אֶל־
до
H0413

צאֹנֽוֹ׃
отари–своєї
H6629

І послав Яків, і покликав Рахіль і Лію на поле до отари своєї,

וַיֹּ֣אמֶר5
і–сказав
H0559

ן לָהֶ֗
їм

רֹאֶ֤ה
бачу
H7200

֙ אָנֹכִי
я
H0595

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
обличчя
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
батька–вашого
H0001

י־ כִּֽ
що

אֵינֶנּ֥וּ
не–воно
H0369

אֵלַ֖י
до–мене
H0413

ל כִּתְמֹ֣
як–учора
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
і–позавчора
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
а–Бог
H0430

י אָבִ֔
батька–мого
H0001

הָיָה֖
був
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
зі–мною
H5978

та й промовив до них: „Я бачив обличчя вашого батька, що він тепер інший до мене, як був учора й 
позавчора. Та Бог батька мого був зо мною.

נָה6 וְאַתֵּ֖
а–ви

ן יְדַעְתֶּ֑
знаєте
H3045

כִּ֚י
що

בְּכָל־
всією
H3605

י כֹּחִ֔
силою–моєю

דְתִּי עָבַ֖
служив–я
H5647

אֶת־
—
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
батькові–вашому
H0001

А ви знаєте, що всією силою своєю я служив вашому ба́тькові.
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7֙ וַאֲבִיכֶן
а–батько–ваш
H0001

הֵתֶ֣ל
обманював

י בִּ֔
мене

ף וְהֶחֱלִ֥
і–змінював
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
плату–мою
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
десять
H6235

מֹנִי֑ם
разів
H4489

א־ ֹֽ וְל
але–не
H3808

נְתָנ֣וֹ
дав–йому
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ע לְהָרַ֖
зло–чинити

י׃ עִמָּדִֽ
зі–мною
H5978

І ба́тько ваш сміявся з мене, і десять раз міняв заплату мені, але Бог не дав йому чинити зо мною зле.

אִם־8
якщо

ה כֹּ֣
так
H3541

ר יאֹמַ֗
скаже
H0559

נְקֻדִּים֙
рябі
H5348

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
плата–твоя
H7939

וְיָלְד֥וּ
і–родили
H3205

כָל־
всі
H3605

אן הַצֹּ֖
вівці
H6629

ים נְקֻדִּ֑
рябих
H5348

וְאִם־
а–якщо

ה כֹּ֣
так
H3541

ר יאֹמַ֗
скаже
H0559

עֲקֻדִּים֙
смугасті
H6124

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
плата–твоя
H7939

וְיָלְד֥וּ
і–родили
H3205

כָל־
всі
H3605

אן הַצֹּ֖
вівці
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
смугастих
H6124

Коли він говорив був отак: „Крапчасте буде заплата твоя“, то й котяться всі овечки та кози крапчасті. А коли 
скаже так: „Пасасте буде заплата твоя“, то й котяться всі овечки та кози пасасті.

ל9 וַיַּצֵּ֧
і–забрав
H5337

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

מִקְנֵה֥
стадо
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
батька–вашого
H0001

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

י׃ לִֽ
мені

І відня́в Бог худобу вашого батька, та й дав мені.

י10 וַיְהִ֗
і–сталося
H1961

בְּעֵת֙
в–час
H6256

יַחֵם֣
парування
H3179

אן הַצֹּ֔
отари
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
і–підняв–я
H5375

עֵינַי֛
очі–мої

רֶא וָאֵ֖
і–побачив–я
H7200

בַּחֲל֑וֹם
у–сні
H2472

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
козли
H6260

הָעֹלִ֣ים
що–покривають
H5927

עַל־
—

אן הַצֹּ֔
отару
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
смугасті
H6124

ים נְקֻדִּ֖
рябі
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
і–строкаті
H1261

І сталося в час, коли отара злучувалася, звів був я очі свої та й побачив у сні: аж ось козли, що спинались на 
овечок та на кіз, були пасасті, крапчасті й рябі.

אמֶר11 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

י אֵלַ֜
мені
H0413

מַלְאַ֧ךְ
Ангел
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
Божий
H0430

בַּחֲל֖וֹם
у–сні
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
Якове
H3290

וָאֹמַ֖ר
і–сказав–я
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ось–я
H2009

І сказав мені Ангол у сні: „Якове!“ А я відказав: „Ось я!“

אמֶר12 וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

שָׂא־
підніми
H5375

א נָ֨
прошу
H4994

עֵינֶי֤ךָ
очі–твої

וּרְאֵה֙
і–подивись
H7200

כָּל־
всі
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
козли
H6260

הָעֹלִ֣ים
що–покривають
H5927

עַל־
—

אן הַצֹּ֔
отару
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
смугасті
H6124

ים נְקֻדִּ֖
рябі
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
і–строкаті
H1261

י כִּ֣
бо

יתִי רָאִ֔
бачив–Я
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

ן לָבָ֖
Лаван

שֶׂה עֹ֥
робить

ךְ׃ לָּֽ
тобі

Він промовив: „Зведи свої очі й побач: усі козли, що спинаються на овечок та на кіз, — пасасті, крапчасті й 
рябі, бо Я бачив усе, що Лаван виробляє тобі.
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י13 אָנֹכִ֤
Я
H0595

֙ הָאֵל
Бог
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Бет–Елу
H1008

ר אֲשֶׁ֨
де

חְתָּ מָשַׁ֤
помазав–ти
H4886

שָּׁם֙
там
H8033

ה מַצֵּבָ֔
стовп
H4676

ר אֲשֶׁ֨
де

רְתָּ נָדַ֥
склав–ти
H5087

י לִּ֛
Мені

ם שָׁ֖
там
H8033

נֶדֶ֑ר
обітницю
H5088

ה עַתָּ֗
тепер
H6258

ק֥וּם
встань

צֵא֙
вийди
H3318

מִן־
з

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

וְשׁ֖וּב
і–повернися
H7725

אֶל־
до
H0413

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
батьківщини–твоєї
H4138

Я Бог Бет-Елу, що ти намастив був там пам'ятника, і Мені склав там обіт́ницю. Тепер уставай, вийди з цієї 
землі, і вертайся до землі твого наро́дження“.

עַן14 וַתַּ֤
і–відповіла

֙ רָחֵל
Рахіль
H7354

ה וְלֵאָ֔
і–Лія
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
і–сказали
H0559

ל֑וֹ
йому

הַע֥וֹד
чи–ще
H5750

לָנ֛וּ
нам

לֶק חֵ֥
частка

וְנַחֲלָ֖ה
і–спадщина
H5159

ית בְּבֵ֥
в–домі

ינוּ׃ אָבִֽ
батька–нашого
H0001

І відповіла Рахіль та Лія, та й сказали йому: „Чи ми маємо частку та спадщину в домі нашого батька?

הֲל֧וֹא15
хіба–не
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
чужинками
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
вважаємося–ми
H2803

ל֖וֹ
йому

י כִּ֣
бо

מְכָרָ֑נוּ
продав–нас
H4376

וַיֹּ֥אכַל
і–з'їв
H0398

גַּם־
також
H1571

אָכ֖וֹל
з'їв
H0398

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
гроші–наші
H3701

Таж він нас полічив за чужинців, бо продав нас, і справді пожер́ наше срібло.

י16 כִּ֣
бо

כָל־
все
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
багатство
H6239

ר אֲשֶׁ֨
яке

יל הִצִּ֤
забрав
H5337

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
від–батька–нашого
H0001

לָ֥נוּ
наше

ה֖וּא
воно
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
і–дітей–наших

ה וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

֩ כֹּל
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

אָמַ֧ר
сказав
H0559

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֵלֶ֖יךָ
тобі
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
роби

Бож усе багатство, що Бог вирвав від нашого батька, — воно наше та наших синів. А тепер зроби все, що 
Бог наказав був тобі“.

וַיָּ֖קָם17
і–встав

ב יַעֲקֹ֑
Яків
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
і–посадив
H5375

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֥ו
синів–своїх

וְאֶת־
і
H0853

יו נָשָׁ֖
дружин–своїх
H0802

עַל־
на

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
верблюдів
H1581

І встав Яків, і посадив синів своїх і жінок своїх на верблюди.

וַיִּנְהַג18֣
і–погнав

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
стадо–своє
H4735

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
все
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
майно–своє
H7399

ר אֲשֶׁ֣
яке

שׁ רָכָ֔
набув
H7408

מִקְנֵה֙
стадо
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
надбання–його
H7075

ר אֲשֶׁ֥
яке

רָכַ֖שׁ
набув
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
у–Паддан–Арамі
H6307

לָב֛וֹא
щоб–прийти
H0935

אֶל־
до
H0413

ק יִצְחָ֥
Ісаака
H3327

יו אָבִ֖
батька–свого
H0001

רְצָה אַ֥
на–землю
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ханаанську
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І він забрав усю худобу свою, і все майно своє, що набув, здобуту худобу свою, що набув у Падані 
арамейськім, щоб прийти до Ісака, батька свого, до землі ханаанської.

וְלָבָן19֣
а–Лаван

ךְ הָלַ֔
пішов
H1980

לִגְזֹ֖ז
стригти
H1494

אֶת־
—
H0853

צאֹנ֑וֹ
овець–своїх
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
і–вкрала
H1589

ל רָחֵ֔
Рахіль
H7354

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
ідолів
H8655

ר אֲשֶׁ֥
які

יהָ׃ לְאָבִֽ
батька–її
H0001

А Лаван пішов стригти отару свою, а Рахіль покрала домових божків, яких батько мав.

וַיִּגְנֹ֣ב20
і–обманув
H1589

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

אֶת־
—
H0853

לֵ֥ב
серце

ן לָבָ֖
Лаванове

י הָאֲרַמִּ֑
арамейця
H0761

עַל־
тим–що–не

֙ בְּלִי
без
H1097

הִגִּ֣יד
сказавши
H5046

ל֔וֹ
йому

י כִּ֥
що

חַ בֹרֵ֖
тікає
H1272

הֽוּא׃
він
H1931

І Яків обманив Лавана арамейського, бо не сказав йому, що втікає.

ח21 וַיִּבְרַ֥
і–втік
H1272

הוּא֙
він
H1931

וְכָל־
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ל֔וֹ
його

וַיָּ֖קָם
і–встав

ר וַיַּעֲבֹ֣
і–перейшов

אֶת־
—
H0853

הַנָּהָר֑
ріку
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
і–направив

אֶת־
—
H0853

פָּנָי֖ו
обличчя–своє
H6440

הַ֥ר
на–гору
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гілеад
H1568

І втік він, і все, що його. І встав, і перейшов річку, і прямував до Ґілеядської гори.

וַיֻּגַּ֥ד22
і–було–сказано
H5046

ן לְלָבָ֖
Лаванові

בַּיּ֣וֹם
на–третій
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
день
H7992

י כִּ֥
що

ח בָרַ֖
втік
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яків
H3290

А третього дня розказано Лаванові, що Яків утік.

ח23 וַיִּקַּ֤
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ אֶחָיו
братів–своїх
H0251

עִמּ֔וֹ
з–собою

ף וַיִּרְדֹּ֣
і–переслідував
H7291

יו אַחֲרָ֔
за–ним

רֶךְ דֶּ֖
шлях
H1870

שִׁבְעַת֣
семи
H7651

ים יָמִ֑
днів
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
і–наздогнав
H1692

אֹת֖וֹ
його
H0853

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гілеад
H1568

І взяв він з собою братів своїх, і гнався за ним дорогою семи день, та й догнав його на горі Ґілеядській.

א24 ֹ֧ וַיָּב
і–прийшов
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

ן לָבָ֥
Лавана

י הָאֲרַמִּ֖
арамейця
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
у–сні
H2472

יְלָה הַלָּ֑
вночі
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ל֗וֹ
йому

מֶר הִשָּׁ֧
стережися
H8104

לְךָ֛
собі

פֶּן־
щоб–не
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
говорив
H1696

ם־ עִֽ
з

ב יַעֲקֹ֖
Яковом
H3290

מִטּ֥וֹב
від–доброго

עַד־
до
H5704

ע׃ רָֽ
злого

І прийшов Бог до Лавана арамеянина в нічнім сні, та й до нього сказав: „Стережися, щоб ти не говорив з 
Яковом ані доброго, ані зло́го“.
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ג25 וַיַּשֵּׂ֥
і–наздогнав
H5381

ן לָבָ֖
Лаван

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
а–Яків
H3290

ע תָּקַ֤
розбив
H8628

ת־ אֶֽ
—
H0853

אָהֳלוֹ֙
намет–свій
H0168

ר בָּהָ֔
на–горі
H2022

וְלָבָ֛ן
а–Лаван

ע תָּקַ֥
розбив
H8628

אֶת־
—
H0854

יו אֶחָ֖
братів–своїх
H0251

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гілеад
H1568

І догнав Лаван Якова. А Яків поставив намета свого на горі, і Лаван поставив з братами своїми на горі 
Ґілеядській.

וַיֹּ֤אמֶר26
і–сказав
H0559

֙ לָבָן
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֔
Якову
H3290

מֶה֣
що
H4100

יתָ עָשִׂ֔
зробив–ти

וַתִּגְנֹ֖ב
і–обманув
H1589

אֶת־
—
H0853

י לְבָבִ֑
серце–моє
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
і–повів

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֔
дочок–моїх
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
як–бранок
H7617

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

І промовив Лаван до Якова: „Що́ ти зробив? Ти обманив мене, і забрав моїх дочок, немов бранок меча!

לָמָּ֤ה27
чому
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
сховався–ти
H2244

חַ לִבְרֹ֔
щоб–втекти
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
і–обманув
H1589

י אֹתִ֑
мене
H0853

וְלאֹ־
і–не
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
сказав–ти
H5046

י לִּ֔
мені

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
і–я–б–відпустив–тебе
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
з–радістю
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
і–з–піснями

ף בְּתֹ֥
з–бубном
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
і–з–арфою
H3658

Чого втік ти таємно, і обікрав мене, і не сказав мені? А я був би відіслав тебе з радістю, із співами, з бубном, і 
з гуслами.

א28 ֹ֣ וְל
і–не
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
дав–мені
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
поцілувати

לְבָנַי֖
синів–моїх

וְלִבְנֹתָ֑י
і–дочок–моїх
H1323

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
зробив–нерозумно
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
робити

І ти не дозволив мені навіть поцілувати онуків моїх і дочок моїх. Тож ти нерозумно вчинив!

יֶשׁ־29
є
H3426

לְאֵל֣
в–силі
H0410

י יָדִ֔
руки–моєї
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
зробити

עִמָּכֶ֖ם
вам

רָ֑ע
зло

י וֵֽאלֹהֵ֨
але–Бог
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
батька–вашого
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
вчора–ввечері
H0570

אָמַ֧ר
сказав
H0559

אֵלַי֣
мені
H0413

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
стережися
H8104

לְךָ֛
собі

ר מִדַּבֵּ֥
від–говорити
H1696

ם־ עִֽ
з

ב יַעֲקֹ֖
Яковом
H3290

מִטּ֥וֹב
від–доброго

עַד־
до
H5704

ע׃ רָֽ
злого

Я маю в руці своїй силу, щоб учинити з вами зле. Але ́Бог вашого батька вчора вночі сказав був до мене, 
говорячи: „Стережися, щоб ти не говорив з Яковом ані доброго, ані зло́го“.

וְעַתָּה30֙
а–тепер
H6258

הָלֹ֣ךְ
ходити
H1980

כְתָּ הָלַ֔
пішов–ти
H1980

י־ כִּֽ
бо

ף נִכְסֹ֥
сильно–тужити
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
затужив
H3700

לְבֵי֣ת
за–домом

אָבִ֑יךָ
батька–твого
H0001

לָ֥מָּה
чому
H4100

גָנַבְ֖תָּ
вкрав–ти
H1589

אֶת־
—
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
богів–моїх
H0430

А тепер справді під́еш, бо ти сильно затужив за домом батька свого. Але на́що ти покрав моїх богів?“
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וַיַּ֥עַן31
і–відповів

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

לְלָבָן֑
Лаванові

י כִּ֣
бо

אתִי יָרֵ֔
боявся–я
H3372

י כִּ֣
бо

רְתִּי אָמַ֔
казав–я
H0559

פֶּן־
щоб–не
H6435

תִּגְזֹ֥ל
забрав–ти
H1497

אֶת־
—
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
дочок–твоїх
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
від–мене

ם32 עִ֠
у–кого

ר אֲשֶׁ֨
в–якого

תִּמְצָא֣
знайдеш
H4672

אֶת־
—
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
богів–твоїх
H0430

א ֹ֣ ל
не
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
житиме
H2421

נֶגֶ֣ד
перед
H5048

אַחֵ֧ינוּ
братами–нашими
H0251

כֶּר־ הַֽ
розпізнай

לְךָ֛
собі

מָ֥ה
що
H4100

י עִמָּדִ֖
в–мене
H5978

ח־ וְקַֽ
і–забери
H3947

לָךְ֑
собі

א־ ֹֽ וְל
а–не
H3808

יָדַ֣ע
знав
H3045

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

י כִּ֥
що

רָחֵ֖ל
Рахіль
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
вкрала–їх
H1589

А Яков відповів і сказав до Лавана: „Тому, що боявся, бо я дум́ав: Аби но він не забрав від мене своїх дочок! 
При кому ж ти зна́йдеш своїх богів, не буде він жити. Перед нашими братами пізнай собі, що́ твого́ в мене, і 
візьми собі“. А Яків не знав, що Рахіль їх покрала.

א33 ֹ֨ וַיָּב
і–ввійшов
H0935

ן לָבָ֜
Лаван

הֶל בְּאֹ֥
в–намет
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Якова
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
і–в–намет
H0168

ה לֵאָ֗
Лії
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
і–в–намет
H0168

י שְׁתֵּ֥
двох
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
служниць
H0519

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

מָצָא֑
знайшов
H4672

וַיֵּצֵא֙
і–вийшов
H3318

הֶל מֵאֹ֣
з–намету
H0168

ה לֵאָ֔
Лії
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
і–ввійшов
H0935

הֶל בְּאֹ֥
у–намет
H0168

ל׃ רָחֵֽ
Рахілі
H7354

І ввійшов Лаван до намету Якового, і до намету Ліїного, і до намету обох невільниць, та нічого не знайшов. І 
вийшов він із намету Ліїного і ввійшов до намету Рахілиного.

ל34 וְרָחֵ֞
а–Рахіль
H7354

לָקְחָה֣
взяла
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
ідолів
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
і–поклала–їх

בְּכַ֥ר
у–сідло

הַגָּמָ֖ל
верблюда
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
і–сіла
H3427

עֲלֵיהֶם֑
на–них

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
і–обшукав
H4959

לָבָ֛ן
Лаван

אֶת־
—
H0853

כָּל־
весь
H3605

הֶל הָאֹ֖
намет
H0168

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

א׃ מָצָֽ
знайшов
H4672

А Рахіль узяла божки, і вложила їх до сідла верблюда, та й сіла на них. І обмацав Лаван усього намета, — і 
нічого не знайшов.

אמֶר35 וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

אֶל־
до
H0413

יהָ אָבִ֗
батька–свого
H0001

אַל־
нехай–не
H0408

יִחַ֙ר֙
гнівається
H2734

בְּעֵינֵי֣
в–очах

י אֲדֹנִ֔
пана–мого
H0113

י כִּ֣
бо

ל֤וֹא
не
H3808

֙ אוּכַל
можу
H3201

לָק֣וּם
встати

יךָ מִפָּנֶ֔
перед–тобою
H6440

כִּי־
бо

רֶךְ דֶ֥
дорога
H1870

ים נָשִׁ֖
жіноча
H0802

לִ֑י
у–мене

שׂ וַיְחַפֵּ֕
і–обшукав
H2664

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

א מָצָ֖
знайшов
H4672

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
ідолів
H8655

А вона сказала до батька свого: „Нехай не палає гнів в очах батька мого, бо я не можу встати перед 
обличчям твоїм, бо в мене тепер звичайне жіноче“. І перешукав він, — та божків не знайшов.
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וַיִּ֥חַר36
і–розгнівався
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
Яків
H3290

וַיָּ֣רֶב
і–сварився
H7378

בְּלָבָן֑
з–Лаваном

וַיַּ֤עַן
і–відповів

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ן לְלָבָ֔
Лаванові

מַה־
яке
H4100

֙ פִּשְׁעִי
переступлення–моє
H6588

מַה֣
який
H4100

י חַטָּאתִ֔
гріх–мій

י כִּ֥
що

קְתָּ דָלַ֖
переслідував–ти
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
за–мною

І запалав Яків гнівом, і сварився з Лаваном. І відповів Яків, і сказав до Лавана: „Яка провина моя, який мій 
гріх, що ти гнався за мною,

י־37 כִּֽ
бо

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
обшукав–ти
H4959

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

י כֵּלַ֗
речі–мої
H3627

מַה־
що
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
знайшов–ти
H4672

ל מִכֹּ֣
з–усіх
H3605

כְּלֵי־
речей
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
дому–твого

ים שִׂ֣
поклади

ה כֹּ֔
тут
H3541

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

י אַחַ֖
братами–моїми
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
і–братами–твоїми
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
і–нехай–розсудять
H3198

ין בֵּ֥
між
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
нами–двома
H8147

що ти обмацав усі мої речі? Що́ ти знайшов зо всіх речей свого дому, положи тут перед моїми братами і 
братами своїми, — і нехай вони розсудять поміж нами двома.

זֶה38֩
ось
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
двадцять
H6242

שָׁנָה֤
років
H8141

֙ אָנֹכִי
я
H0595

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

רְחֵלֶ֥יךָ
вівці–твої
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
і–кози–твої
H5795

א ֹ֣ ל
не
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
скидали

וְאֵילֵ֥י
і–баранів

צאֹנְךָ֖
отари–твоєї
H6629

א ֹ֥ ל
не
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
їв–я
H0398

Я вже двадцять літ із тобою. Вівці твої та кози твої не мертвили свого плоду, а баранів отари твоєї я не їв.

טְרֵפָה39֙
розтерзане
H2966

לאֹ־
не
H3808

הֵבֵא֣תִי
приносив–я
H0935

יךָ אֵלֶ֔
тобі
H0413

י אָנֹכִ֣
я
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
відшкодовував–його
H2398

י מִיָּדִ֖
з–руки–моєї
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
вимагав–ти–його
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
вкрадене
H1589

י֔וֹם
вдень
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
і–вкрадене
H1589

יְלָה׃ לָֽ
вночі
H3915

Розшарпаного диким звірем я не прино́сив до тебе, — я сам ніс ту шкоду. Від мене домагався ти того, що́ 
було вкрадене вдень, і що́ було вкрадене вночі.

הָיִ֧יתִי40
був–я
H1961

בַיּ֛וֹם
вдень
H3117

נִי אֲכָלַ֥
поїдала–мене
H0398

רֶב חֹ֖
спека

רַח וְקֶ֣
і–мороз
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
вночі
H3915

ד וַתִּדַּ֥
і–тікав
H5074

י שְׁנָתִ֖
сон–мій
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
від–очей–моїх

Бувало, що вдень з'їдала мене спекота, а вночі па́морозь, а мій сон мандрував від моїх очей.
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זֶה־41
ось
H2088

י לִּ֞
мені

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

֮ שָׁנָה
років
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
у–домі–твоєму

יךָ עֲבַדְתִּ֜
служив–тобі
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
чотирнадцять
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
десять
H6240

שָׁנָה֙
років
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
за–двох
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
дочок–твоїх
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
і–шість
H8337

שָׁנִ֖ים
років
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
за–отару–твою
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
і–змінював
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
плату–мою
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
десять
H6235

ים׃ מֹנִֽ
разів
H4489

Таке мені двадцять літ у твоїм домі... Служив я тобі чотирнадцять літ за двох дочок твоїх, і шість літ за отару 
твою, а ти десять раз зміняв мені свою заплату!

י42 לוּלֵ֡
якби–не
H3884

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֩ אָבִי
батька–мого
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Авраама
H0085

וּפַ֤חַד
і–Страх
H6343

יִצְחָק֙
Ісаака
H3327

הָיָ֣ה
був
H1961

י לִ֔
зі–мною

י כִּ֥
бо

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

ם רֵיקָ֣
з–порожніми–руками
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
відіслав–би–ти–мене
H7971

אֶת־
—
H0853

י עָנְיִ֞
горе–моє
H6040

וְאֶת־
і
H0853

יְגִ֧יעַ  
працю
H3018

י כַּפַּ֛
рук–моїх
H3709

רָאָ֥ה
бачив
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

וַיּ֥וֹכַח
і–розсудив
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
вчора–ввечері
H0570

Коли б не був при мені Бог батька мого, Бог Авраамів, і не Той, Кого боїться Ісак, то тепер ти відіслав би 
мене впорожні!́... Біду мою й труд рук моїх Бог бачив, — і виказав це вчора вночі“.

עַן43 וַיַּ֨
і–відповів

ן לָבָ֜
Лаван

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

הַבָּנ֨וֹת
дочки
H1323

י בְּנֹתַ֜
дочки–мої
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
і–сини

֙ בָּנַי
сини–мої

אן וְהַצֹּ֣
і–отара
H6629

י צאֹנִ֔
отара–моя
H6629

ל וְכֹ֛
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ה אַתָּ֥
ти

רֹאֶ֖ה
бачиш
H7200

לִי־
моє

ה֑וּא
воно
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
а–дочкам–моїм
H1323

ה־ מָֽ
що
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
зроблю

לָאֵלֶּ֙ה֙
їм
H0428

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

א֥וֹ
або

ן לִבְנֵיהֶ֖
дітям–їхнім

ר אֲשֶׁ֥
яких

דוּ׃ יָלָֽ
народили
H3205

І відповів Лаван і сказав до Якова: „До́чки — дочки мої, а діти — мої діти, а отара — моя отара, і все, що́ ти 
бачиш — то моє. А дочкам моїм, що́ зроблю їм сьогодні, або їхнім дітям, що вони породили їх?

ה44 וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

לְכָה֛
ходімо
H3212

ה נִכְרְתָ֥
укладемо
H3772

ית בְרִ֖
завіт
H1285

אֲנִי֣
я
H0589

וָאָתָּ֑ה
і–ти

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

לְעֵ֖ד
свідком
H5707

בֵּינִ֥י
між–мною
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
і–між–тобою
H0996

А тепер ходи, — я й ти вчинімо умову, і оце буде свідком поміж мною й поміж тобою“.

ח45 וַיִּקַּ֥
і–взяв
H3947

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

אָבֶ֑ן
камінь
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
і–поставив–його

ה׃ מַצֵּבָֽ
стовпом
H4676

І взяв Яків каменя, і поставив його за пам'ятника.
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אמֶר46 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Яків
H3290

֙ לְאֶחָיו
братам–своїм
H0251

לִקְט֣וּ
зберіть
H3950

ים אֲבָנִ֔
каміння
H0068

וַיִּקְח֥וּ
і–взяли
H3947

אֲבָנִ֖ים
каміння
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
і–зробили

גָל֑
купу
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
і–їли
H0398

ם שָׁ֖
там
H8033

עַל־
на

ל׃ הַגָּֽ
купі
H1530

І сказав Яків браттям своїм: „Назбирайте каміння“. І назбирали каміння вони, та й зробили могилу, і їли там 
на тій могилі.

וַיִּקְרָא־47
і–назвав
H7121

ל֣וֹ
її

ן לָבָ֔
Лаван

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
Єґар–Сагадута
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
а–Яків
H3290

רָא קָ֥
назвав
H7121

ל֖וֹ
її

ד׃ גַּלְעֵֽ
Ґалед
H1567

І назвав її Лаван: Еґар-Сагадута, а Яків її назвав: Ґал-Ед.

וַיֹּ֣אמֶר48
і–сказав
H0559

ן לָבָ֔
Лаван

הַגַּ֨ל
купа
H1530

הַזֶּ֥ה
ця
H2088

עֵד֛
свідок
H5707

בֵּינִ֥י
між–мною
H0996

וּבֵינְךָ֖
і–між–тобою
H0996

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

עַל־
тому

ן כֵּ֥
то

א־ קָרָֽ
назвав
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
Ґалед
H1567

І промовив Лаван: „Ця могила — свідок між мною й між тобою сьогодні", тому то й названо ймення її: Ґал-Ед

וְהַמִּצְפָּה49֙
і–Міцпа
H4709

ר אֲשֶׁ֣
про–яку

ר אָמַ֔
сказав
H0559

צֶף יִ֥
нехай–наглядає
H6822

יְהוָה֖
Господь
H3068

בֵּינִי֣
між–мною
H0996

וּבֵינֶךָ֑
і–між–тобою
H0996

י כִּ֥
коли

ר נִסָּתֵ֖
будемо–сховані
H5641

ישׁ אִ֥
чоловік
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
від–ближнього–свого
H7453

і Міцпа, бо сказав: „Нехай дивиться Господь між мною й між тобою, коли ми розійдемося один від о́дного.

אִם־50
якщо

תְּעַנֶּ֣ה
кривдитимеш

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֗
дочок–моїх
H1323

וְאִם־
і–якщо

ח תִּקַּ֤
візьмеш
H3947

נָשִׁים֙
дружин
H0802

עַל־
понад

י בְּנֹתַ֔
дочок–моїх
H1323

ין אֵ֥
немає
H0369

ישׁ אִ֖
чоловіка
H0376

נוּ עִמָּ֑
з–нами

ה רְאֵ֕
дивись
H7200

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

עֵ֖ד
свідок
H5707

בֵּינִ֥י
між–мною
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
і–між–тобою
H0996

Коли ти будеш кри́вдити дочо́к моїх, і коли візьмеш за жінок понад дочок моїх, то не люди́на з нами, а 
дивися — Бог свідок між мною й між тобою!“

וַיֹּ֥אמֶר51
і–сказав
H0559

ן לָבָ֖
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֑
Якову
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
ось
H2009

הַגַּ֣ל
купа
H1530

הַזֶּ֗ה
ця
H2088

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
стовп
H4676

ר אֲשֶׁ֥
який

יתִי יָרִ֖
поставив–я

בֵּינִ֥י
між–мною
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
і–між–тобою
H0996

А Яків сказав до Лавана: „Ось ця могила, й ось той пам'ятник, якого поставив я між собою й між тобою.
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עֵד52֚
свідок
H5707

הַגַּ֣ל
купа
H1530

הַזֶּ֔ה
ця
H2088

ה וְעֵדָ֖
і–свідок

הַמַּצֵּבָה֑
стовп
H4676

אִם־
якщо

נִי אָ֗
я
H0589

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
перейду

אֵלֶי֙ךָ֙
до–тебе
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֣ל
купу
H1530

הַזֶּ֔ה
цю
H2088

וְאִם־
і–якщо

תָּה אַ֠
ти

לאֹ־
не
H3808

ר תַעֲבֹ֨
перейдеш

י אֵלַ֜
до–мене
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֥ל
купу
H1530

הַזֶּ֛ה
цю
H2088

וְאֶת־
і
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
стовп
H4676

הַזֹּ֖את
цей
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
на–зло

Свідок ця могила, і свідок цей пам'ятник, що я не перейду ́цієї могили до тебе, і ти не перей́деш до мене цієї 
могили та цього пам'ятника на зле.

י53 אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Авраама
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
і–Бог
H0430

נָחוֹר֙
Нахора
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
нехай–розсудять
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
між–нами
H0996

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

אֲבִיהֶם֑
батька–їхнього
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
і–присягнув
H7650

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

חַד בְּפַ֖
Страхом
H6343

יו אָבִ֥
батька–свого
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
Ісаака
H3327

Розсудить між нами Бог Авраамів і Бог Нахорів, Бог їхнього батька“. І Яків присягнув Тим, Кого боїться його 
батько Ісак.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
і–заколов
H2076

ב יַעֲקֹ֥
Яків
H3290

זֶבַ֙ח֙
жертву
H2077

ר בָּהָ֔
на–горі
H2022

א וַיִּקְרָ֥
і–покликав
H7121

יו לְאֶחָ֖
братів–своїх
H0251

לֶאֱכָל־
їсти
H0398

לָחֶ֑ם
хліб
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
і–їли
H0398

חֶם לֶ֔
хліб
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
і–ночували

ר׃ בָּהָֽ
на–горі
H2022

І приніс Яків жертву на горі, і покликав братів своїх їсти хліб. І вони їли хліб і ночували на горі.

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
і–встав–рано
H7925

ן לָבָ֜
Лаван

קֶר בַּבֹּ֗
вранці
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
і–поцілував

לְבָנָי֛ו
синів–своїх

יו וְלִבְנוֹתָ֖
і–дочок–своїх
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
і–благословив
H1288

אֶתְהֶם֑
їх
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
і–пішов
H3212

וַיָּ֥שָׁב
і–повернувся
H7725

ן לָבָ֖
Лаван

לִמְקֹמֽוֹ׃
на–місце–своє
H4725
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